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Gerente
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Manager

Bianditz lleva medio siglo cre-
ciendo como empresa. Desde 
sus inicios, con Juan Ribera a la 
cabeza, como fabricante auxiliar 
de herramientas de mano, hasta 
la creación de su marca propia e 
imagen actual, la empresa ha ido 
transformándose hasta conver-
tirse en una reconocida marca 
especializada en la fabricación de 
herramientas de apriete y percu-
sión, apreciada tanto por la cali-
dad de sus productos como por su 
imagen en el punto de venta.

Con la responsabilidad de coger 
el relevo y potenciar los valores 
actuales de la marca, el equipo de 
Bianditz ha orientado su voluntad 
y energía hacia la resolución de 
las necesidades de clientes y 
usuarios de forma innovadora, 
cercana, fiable y flexible.

Como responsable de la empresa 
os invito a que nos consultéis 
cualquier necesidad a través de 
nuestro equipo comercial, al que 
damos las gracias por su impli-
cación y dedicación a lo largo de 
todos estos años, o directamente 
mediante las vías de contacto que 
aparecen en este catálogo.

Brindarnos la oportunidad de 
ayudaros a mejorar vuestro ne-
gocio. Sigamos adelante, juntos, y 
descubramos los nuevos caminos 
hacia el beneficio mutuo.

BIANDITZ is 50 years old. From 
the beginning, with Juan Ribera 
leading the newly born company 
as an auxiliary manufacturer for 
hand tool producers, until the 
creation of its own brand name 
and image, the company has 
transformed in a well-recognized 
brand, appreciated by the quality 
of its products and the image in 
the market.

With the challenge to keep on 
growing, the team of Bianditz 
has oriented its willingness and 
energy toward the resolution of 
the customers and user needs, in 
an innovative, market oriented, 
flexible and in a reliable way.

As the manager of the company, I 
invite you contact our agents for 
any need you have, who we are 
very pleased with for their invol-
vement and dedication throug-
hout all these years, or directly 
through the channels of contact 
that appear in this catalog, in 
order to help you to improve your 
business.

Let´s work together to disco-
ver the new roads for a mutual 
benefit.

Bianditz fait déjà plus d’un demi-
siècle de croissance en tant que 
société. Depuis sa création, avec 
Juan Ribera à la tête, en tant que 
fabricant assistant  d’outils à 
main, jusqu’à la création de leur 
propre marque et l’image actue-
lle, la société a su se transformer 
pour arriver à être reconnue com-
me une société spécialiste dans 
la fabrication d’outils de serrage 
et percussion. Apprécié tant pour 
la qualité de ses produits et pour 
son image au point de vente.

Avec la responsabilité de prendre 
en charge la relève et amélio-
rer les valeurs actuelles de la 
marque, l’équipe Bianditz a su 
axer sa volonté et son énergie à 
résoudre les besoins des clients 
et des utilisateurs de manière 
innovante, avec proximité, fiables 
et flexibles.

En tant que chef de la société, 
je vous invite à nous consulter 
n`importe quel besoin par le 
biais de notre équipe de vente, à 
lequel nous remercions par son 
implication et leur dévouement au 
cours des années, ou directement 
en utilisant les canaux de contact 
figurant dans ce catalogue.

Offrez-nous l’occasion de vous 
aider à améliorer votre entre-
prise. Avançons ensemble et 
découvrons de nouveaux chemins 
pour un bénéfice mutuel.

Bianditz compie mezzo secolo 
crescendo come azienda. Fin 
dalla sua istituzione, con Juan 
Ribera alla guida, come produtto-
re ausiliare di utensili a mano, 
sino alla creazione del  proprio 
marchio e dell’ immagine attuale, 
l’azienda si è trasformata in un 
marchio riconosciuto e specializ-
zato nella produzione di strumenti 
di serraggio e a percussione, 
apprezzato sia per la qualità dei 
propri prodotti che per la sua 
immagine nel punto  vendita.

Con la responsabilità di pren-
dere il testimone e potenziare  i 
valori attuali  del marchio, lo staff 
Bianditz ha concentrato il proprio 
impegno e le proprie energie nel 
risolvere le esigenze dei clienti 
e degli utenti con una formula 
innovativa, vicina, affidabile e 
flessibile.

In qualità di responsabile 
dell’azienda vi invito a rivolgerVi 
a noi per qualsiasi esigenza at-
traverso il nostro team di vendita, 
che ringraziamo per l’ impegno e 
la dedizione di tutti questi anni, 
o direttamente tramite i contatti 
che potete trovare sul presente 
catalogo.

Augurandoci di poterVi essere 
d’aiuto nel migliore il Vostro 
lavoro.  Andiamo avanti, insieme 
per trovare nuove strade per il 
beneficio reciproco. 

50 AÑOS DE CERCANÍA Y CALIDAD
50 YEARS OF PROXIMITY AND QUALITY
50 ANNÉES DE PROXIMITÉ ET DE QUALITÉ 
50 ANNI DI VICINANZA E DI QUALITÀ
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Las herramientas marca Bianditz 
están fabricadas siempre con el 
fin de satisfacer los requisitos y 
expectativas de nuestros clientes 
de la manera más eficiente. Cum-
plen con las normas internacio-
nales para su comercialización.

Todos los procesos y procedi-
mientos de trabajo cumplen de 
manera estricta las normas de 
calidad UNE.

I+D+i permanente para la 
creación de nuevos proyectos y 
productos.

Bianditz hand tools are always 
manufactured so as to meet our 
customers requirements and 
expectations as efficiently as pos-
sible and are in compliance with 
the international standards so as 
to be marketed properly.

All the working processes and 
procedures fulfil strictly the UNE.

Permanent Research, Develop-
pement & Innovation (RDI) for 
the creation of new projects and 
products.

La production de la gamme 
d’outillage Bianditz a comme pre-
mier but satisfaire les besoins et 
kes nécessités de ses clients avec 
beaucoup d’efficacité. Conforme 
aux normes internationales pour 
sa commercialisation.

Tous les processus et procédures 
de travail strictement conformes 
aux normes de qualité UNE.

I+D+i permanent pour la création 
de niouveaux projets et produits.

Gli utensili marcati Biantditz 
sono prodotti sempre con el fine 
di soddisfare i requisiti e le as-
pettative dei nostri clientie sono 
adeguati alle norme internaziona-
li di commercializzazione. 

Tutti processi e procedimenti di 
lavoro sono inderogabilmente 
adeguati alle norme di qualità 
UNE.

I+Di constante per la creazione di 
nuovi proggetti e prodotti.

FIABILIDAD
RELIABILITY / FIABILITÉ / AFFIDABILITA 
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En BIANDITZ llevamos fabricando 
herramientas desde 1965, año en 
que la empresa fue fundada por 
Juan Ribera. En los inicios, la em-
presa concentraba sus esfuerzos 
y su saber hacer en fabricar todo 
tipo de herramienta para grandes 
empresas de la zona. 

No es hasta la década de los 90, 
a raíz de un nuevo planteamien-
to estratégico cuando se toma 
la decisión de crear la marca 
BIANDITZ tal y como la conoce-
mos ahora. Se lanzó el primer 
catálogo propio de la empresa 
exclusivamente con puntas de 
atornillador y a partir de ese pro-
ducto y con el paso de los años, 
se ha ido articulando un catálogo 
más completo y especializado.

Hoy en día BIANDITZ sigue 
siendo una empresa familiar 
con una presencia nacional e 
internacional. Nuestros esfuerzos 
se centran en crear y consoli-
dad relaciones duraderas con 
nuestros clientes, proveedores 
y colaboradores con el  objetivo 
de consolidarnos en el mercado 
como fabricante especializado en 
puntas de atornillador y herra-
mientas para el apriete. 

Para alcanzar estos resultados 
BIANDITZ hace especial hincapié 
en el equipo humano de la empre-
sa, toda la plantilla está enfocada 
a los resultados y la satisfacción 
del cliente sin olvidar la rentabili-
dad en cada acción que se realiza. 
Gracias a esta perfecta armonía 
entre compromiso, voluntad y 
pasión por el trabajo bien hecho, 
hemos llegado a alcanzar los 
elevados estándares de calidad 
por los que somos conocidos.

In Bianditz we manufacture tools 
since 1965, when the company 
was founded by Juan Ribera. 
In the beginning, the company 
focused its efforts and knowhow 
in manufacturing all kinds of tools 
for a wide range of companies in 
the area.

It is not until the 90’s, as a result 
of a new strategic vision,  when 
we decide to create our own 
brand Bianditz. We launched our 
first catalogue specially focused 
in our core product, the screw-
driver bits. Along these years 
we have added more products 
to make Bianditz a strong and 
specialized brand. 

Today Bianditz remains a family 
run business with domestic and 
international presence. Our 
efforts are focused on creating 
and consolidating long term 
relationships with our customers, 
suppliers and partners in order to 
make Bianditz known in the mar-
ket as a manufacturer specialized 
in screwdriver bits and tools for 
tightening. 

To achieve these results Bianditz 
emphasis on the workforce of the 
company, the entire team is focu-
sed on results and customer sa-
tisfaction. Thanks to this perfect 
harmony between commitment, 
desire and passion for a well done 
job, we have achieved the highest 
quality standards for which we 
are known.

En Bianditz nous fabriquons des 
outils à main depuis 1965, année 
où la société a été fondée par 
Juan Ribera. Au début, la société 
a concentré ses efforts et son 
expertise dans la fabrication de 
tous types d’outils à main pour les 
grandes entreprises de la région.

Ce n’est pas jusqu’à la décade des 
années 90 quand à la suite d’une 
nouvelle approche stratégique du 
marché que nous avons décide 
de créer notre propre marque 
Bianditz. Nous avons lancé notre 
premier catalogue spécialement 
axé dans notre produit de base, 
les embouts de tournevis. Avec 
le cours des années, nous avons 
ajouté plus de produits pour faire 
de Bianditz une marque forte et 
spécialisée.

Bianditz demeure aujourd’hui 
une société familiale avec une 
présence nationale et internatio-
nale. Nos efforts sont axés sur la 
création et la consolidation des 
relations à long terme avec nos 
clients, fournisseurs et partenai-
res afin de nous consolider sur 
le marché en tant que fabricant 
spécialisé dans les pointes de 
tournevis et outils à main. 

Pour atteindre ces résultats 
Bianditz met l’accent sur l’équipe 
humain de la société. L’ensemble 
du personnel est axée sur les 
résultats et la satisfaction du 
client sans oublier la rentabili-
té de chaque action effectuée. 
Merci à cette harmonie parfaite 
entre l’engagement, le désir et la 
passion du travail bien fait, nous 
avons atteindre les plus hauts 
standards de qualité pour les-
quels nous sommes reconnus.

In Bianditz noi costruire utensili 
dal 1965, l’anno la società è stata 
fondata da Juan Ribera. In prin-
cipio, l’azienda ha concentrato 
i suoi sforzi e le competenze 
nella produzione di ogni tipo di 
strumento per le grandi aziende 
della zona.

Non è fino agli anni 90, a seguito 
di un nuovo approccio strategico 
al momento della decisione di 
creare il marchio Bianditz come lo 
conosciamo. Ha lanciato il primo 
catalogo della società stessa 
esclusivamente con punta del 
cacciavite e da quello prodotto nel 
corso degli anni, è stato artico-
lando un catalogo più completo e 
specializzato.

Bianditz oggi rimane un’azienda a 
conduzione familiare con una pre-
senza nazionale e internazionale. 
I nostri sforzi sono concentrati 
sulla creazione e consolidare 
relazioni durature con i nostri 
clienti, fornitori e partner, al fine 
di consolidare la nostra posizione 
sul mercato come un fornitore 
specializzato in punte cacciavite e 
strumenti per il serraggio.

Per raggiungere questi risultati 
Bianditz accento sulla squa-
dra della società, l’intero staff 
si concentra su risultati e la 
soddisfazione del cliente senza 
dimenticare la redditività di ogni 
azione eseguita. Grazie a questa 
perfetta armonia tra l’impegno, 
il desiderio e la passione per un 
lavoro ben fatto, siamo arrivati 
a raggiungere i più alti stan-
dard di qualità per i quali siamo 
conosciuti.

CERCANÍA
PROXIMITY / PROXIMITÉ / PROSSIMITÀ
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